LETTERS OF SRI AUROBINDO

and it is too useM and indeed indispensable to reject;
there is no other word that can express exactly the
same shade of meaning. I heard it first from Arjava
who described the language of Arya as expressing
a global thinking and I at once caught it up as the
right and only word for certain things, for instance,
the thinking in masses which is a frequent charac-
teristic of the Overmind. As for the use of current
French and Latin phrases, it may be condemned
as objectionable on the same ground as the use of
cliches  and  stock  phrases  in  literary  style,   but
they often hit the target more forcibly than any
English equivalent and have a more lively effect
on the mind of the reader. That may not justify
a too frequent use of them, but in moderation it is
at least a good excuse for it. I think the expression
"bears around it a halo" has been or can be used
and it is at least not worn out like the ordinary
"wears a halo55. One would more usually apply
the expression "devoid of method35 to an action or
procedure than to a person, but the latter turn
seems to me admissible. I do not think I need say
anything in particular about other objections, they
are questions of style and on that there can be
different opinions; but you are right in altering
the obviously mixed metaphor "in full cry", though
I do not think any of your four substitutes have
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